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(2) A potencíálisan robbanásveszélyes környezetben tÖrténŐ alkalmazásra szánt

berendezések' védelmi rendszerek
g4|glEKDirektíva /

Equipment or Protective Systems lntended for use
in Potentially explosive atmospheres

Directive 94l9lEC.
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(1)

(3) EK-Típus VizsgálatiTanúsítvány száma l
EC-Type Examination Certificate number BKl1íATEx0026x

(4)

(s)

(6)

A berendezés, vagy védelmi rendszer / Equipment or protective system:

Forgólapátos szintkapcsoló míiszer család /

Rotary paddle level switch instrumentfamily

Típusa i Type:

NIVOROTA E*-7*-"Ex

GyártÓ / Manufacturer:

NIVELCO lpari Elektronika Zrt.

Cím /Address:

H-1043 Budapest Dugonics u. í1.
Hungary

A berendezés, Vagy védelmi rendszer és annak változatai a jelen tanúsítvány vonatkozÓ pontjában vannak
feltiintetue. /
This equipment or protective system and any acceptable variation thereto is specified in the schedule to this
certificate and the documents therein refered to.

A ExVÁ Robbanásbiáos Berendezések VizsgálÓ Álomása Kft., 1418 sz. kijelÖlt testület, az 1994. március
23-i }4lgtEKTanácsi Direktíva 9. cikkelye szerint tanúsítja, hogy a berendezések, vagy védelmi rendszerek
megfelelnek az Alapvető EgészségÜgyi és Biáonsági KÖvetelményeknek a DirektÍva ll. számú Mellékletében
a pótenciálisan robbanásveszélyes térben alkalmazásra szánt berendezések és védelmi rendszerek tervezé-

se és gyártása szerint. /

ExVÁÍesting Station for Explosion Proof Equípment Company Limited, notified body number 1418 in accor-
dance witn Árncp 9 of the Council Directive g{lglEc of 23 March 1994, certifies that this equipment or pro-

tective system has been found to comply with the Essential Health and Safety Requirements relating to the

design and construction of equipment and protective systems intended for use in potentially explosive atmos-
pheres given in Annex ll to the Directive.

A vizsgálat eredményeit azalábbi nyilvántartási számú bizalmas vizsgálati dokumentáció tartalmaza: R _ o40 _ 11
The examination and test results are recorded in confdential repoÍt number

(7)

(8)

Ez a tanúsítvány csak a maga egészében és vállozatlan formában használható fel, mellrákleteivel egyiitt. /

This certificate may only be ieproduced in its entirety and without any changes, schedule included.
Lapszám lPage:.1|5
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EK-Típus Vizsgálati Tanúsífuányl
EC-Type Examination Certificate

(9) Az alapvetó egészségÜgyi és biáonsági követelményeknek való megfelelést a következök biáosí$ák /
Compliance with the Essential Health and Safety Requirements has been assured by compliance with:

Msz EN 60079-0:20í0' Msz EN 6{x}79-3{:20í0

(10) A tanúsífuány száma után álló 
"X" 

jel aá muta$a, hogy a berendezés, Vagy védelmi rendszer speciális feltéte-
lek megtartása mellett felel meg a jelen tanúsítvány vonatkozÓ pon$ában feltÜntetett biáonságos alkalmazás
feltételeinek. /
lf the sign "X" is 

placed after the certificate number, it indicates that the equipment or protectíve system is
subject to special conditions for safe use specified in the schedule to this certificate.

(11) Jelen EK-TíPUS VlzsGÁLATl TANÚSíTVÁNY csak a megjelÖlt berendezés vagy védelmi rendszer tervezé-
sére és kivitelezésére vonatkozik. Ha ez alka]mazhatÓ' a jelen Direktíva további kovetelményei érvényesek a
berendezés vagy védelmi rendszer gyártására és szállÍtására' l
This EC-TYPE EXAMINATION CERTIFICATE relates only to the design and construction of the specified
equipment or protective system. lf applicable, further requirements of this Directive apply to the manufacture
and supply of this equipment or protective system.

(12) A berendezés, vagyvédelmirendszer jele a kóvetkezől
The marking of the equipment or protective system shall include the following:

- E}C:?NJEX;
@ ll 1l2D Ex tb lllG T85"C lP67 ( Txo*y / Tamo = -30oC ... +60"C )
@ ll1l2 D Ex tb lllC T100"C lP 67 ( Tro.v / Ta*o = -30"C... +60"C )
@ ll ll2 D Ex tb lllC T135"C lP 67 { Txo*v / T"o = -30"C ... +50"C )

- EH"-7*-*Ex :

@ ll 1t2D Ex tb lllGT85"C lP67 ( Txo*v / T",no = -30"C... +60"C )

@ ll ír2 D Ex tb lllc Tí00"c lP 67 ( Tro*y / Tamo = -30'c... +60"c )
@ ll 112 D Ex tb lllc r135"c lP 67 ( Txo*v / Tamo = -30"c... +60"c )
@ ll1l2 D Ex tb lllC T200"C lP 67 ( Tro,ny / Tamo = -30'C... +60'C )

ExVÁ Robbanásbiáos Berendezések
Vizsgáló Állomása Kft
exVÁ Testing Sbtion for Explmion Proof
Equipment Ltd.
Hungary, 1037 Budapest Mikoviny S. u.2-4.
tel/fax 3612501720
E-mail: bkiex@bki.hu

Ügyvezetó igazgató / Managing director

Budapest 2011. december pecember I 2.

Ez a tanúsítvány csak a maga egészében és változaüan formában használható fel' mellékleteivel együtt. /
This certifcate may only be .epÍoduced in its entirety and without any change, schedule inc|uded. Lapszám ÍPage:2l5
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(í3} Melléklet l Schedule

(14l EK_TíPUsvlzsGÁLATl TANÚSíWÁNY szám / EG_TYPE ExAMlNATloN CERTIF|GATE No

BKl{ íATEX0026x

(15} Berendezés vagy védelmi rendszer leírása l Decription of Eguipment or protective system
15.1 Leírás / Description

A NlVoRoTA E*-7*-*Ex sorozatú forgólapátos szintkapcsoló porok, poros darabos anyagok, granulátumok
és hasonló szilárd anyagok szintjének érzékelésére szolgál.
A késztjlék elektronikája a 21-es zónában telepíthetó Ex t védelmÚ tokozásba van elhelyezve , a 2a-as zóná-
ban lévó lapát szimeringes tömítésen keresztül vezetett tengelyre van szerelve.
A beépített kisteljesítményű szinkronmotorral, kuplungon keresáÜl hajtott tengelyre szerelt lapát forgása a
mérendő anyag adoft szintje elérésekor megáll, a motor a saját Íengelye körÜl elfordul. A motor az elfordulás-
sal mikrokapcsolót miiködtet, amely mikrokapcsoló a kimeneti kontaktus-jel adása mellett a motor tápfeszült-
ségét is lekapcsolja. Ha a szint csokkenésével a lapát szabaddá válik, a rnotort rugó téríti vissza, és a mikro-
kapcsoló az eredeti alaphelyzetébe kertil.
Az állapotjelzésre világítÓdióda szolgál, mely a készülékfedélbe épített fényáteresztő részen keresáül láthatÓ.
A magas hőmérsékletű anyagok mérésére kialakÍtoü készÜlékváltozatoknál ( EH*_7*-*Ex ) gyárilag szerelt
tengelyhosszabbítást és hűtóbordázatot alkalmaznak, a tokozás határhiimérséklet feletti melegedésének el-
keriilése érdekében.l
The NIVOROTA E*-7**-*Ex series rotary paddle level switch instrument family serves for detect of level of
powders, powdered lumps, granules and similar solid materials.
The electronics of the equipment is in Ex t protected enclosure which can be installed into the Zone 21, and
the paddle in the Zone 20 is mounted onto the shaft leaded across sealing designed with simering.
The rotation of paddle driven across clutch mounted with built-in low-power synchronous motor stops at a de-
termined level, and the motor turns around its own axis. The motor with this turn operates a microswitch
which gives contact signal as well as switches off the power supply of motor. lf the level decreases and the
paddle is free again, the motor refums and also the microswitch moves its original initial position.
For the show of signal of position a LED is available which may be seen through a light-transmitting part built-
in into the equipmenfs cover-
At the equipment versions designed to measure of high-temperature materials are used fuctory-installed
shaft extension and heat sink ( EH*-7*-*Ex ) to avoid warming above limit temperature of the enclosure.

15.2 Típusjel / Type mark
NIVOROTA E**-***-*Ex

ll L_ tápfeszültsfu l power supply ( 5, 6, 7, 8 )

| 

- 
benyúlási hossz/ insertion length { dm )l benyúlási hossz l insertion length ( m )
h& anyaga l material of housing ( 7 = fém / metal )

kivitel, csatlakozás' lapát / design' connection, paddle ( A' H' R, K' F, L )
K: alap kivitel / standard version
H : magas hőmérsékletű kivitel/ version for high temperature

15.3 lllűszaki adatok / Technical data

Ez a tanúsítvány csak a maga egészében és változátlan formában használható fel' mellékleteivel együtt. /
This ceÍtificate may only be reproduced in its entirety and without any change, schedule included.
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tápfeszültség és teljesítmény /
supply voltage and pourer

23OV +1Or/" -15Vo 5Ot6O Hz 4 VA
12OV +10o/o-15o/o 5Ot6O Hz 4VA
24V +1AYo-15Yo 5O/60H2 4VA
24V DC +1Ao/o -15o/o 4 W

Kimenet / Output : váltÓérintkezó kontakÍus / chanqeover coniaet SPDT 2sovAc / 10A Ac1
lP-védettség / l P-protection elektronika ház l elecfonics housing : lP 67

Lapszám / Page: 3/5
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15.4 Érintésvédelem / Electric shock prctection: l. év. osáály Msz'l71I1-84szerint l
te.s. class according to MSZ 171t134

í5.5 A hőmérsékletiosztály összefÜggtise a kömyezetíhőmérséklettelés kÖzeghőmérséklettel/
Relation between thjtemperat-uie class and tne ambient temperature and process / medium temperature

TÍPUS /TYPE T-
T

hömérsékleti osztá)y I
t€mperatufe class

8s"c 100"c 135"C 200"c

EK*-7*-*Ex

normál hömér-
sékletiÍ kivitel l

version for normal
temperature

maximális feltileti hŐmérséklet /
maximal surface temperature

85'C íoo"c 120"C

ktizeg hómérséklet/
oro€ss or medium temperáure 85"C 'tos'c í2o"c

kömyezeti hŐmérséklet /
ambient ternrerature

60"c 60"c 50'c

-fedélnyitási 
várakozási idö l

waitinq tirne for opening the cover 3O perc / min 2O perc / min 5 perc / min

EH*-7*-*Ex
magas hómért

sékletű kivitel /
version ÍoÍ high

temperature

maximális felületi himérséklet /
maximal surfa* temperature

85"c 100"c 120"c 200"c

közeg hŐmérséklet /
process or medium temperature

85"C 100"c 12A"C 200"c

komyezeti hőmérséklet /
ambient temperature

60"c 60'c 60"c 60"c

Íedélnyitási várakozási idő /
waitinq tirne for oPening the over 30 perc/ min 2O perc l min 5 percl min O perc/ min

(16) Vizsgálati dokumentáció í Report No

/É-m'{ R-o4o-11 ATEX Vzsgálatijelentés / ATEX Assessment Report

J BKI'i
trv

Miiszaki leírás / Technical description
( kockrázatértékelést is tartalmaz /

also it contains risk assessrnent )

Használatiutasítás / Useds manual

Gyártói megfelelőséEi nyilatkozat / 
'

Mánufacturels declaration of conformÍ$
Darabvizsgálati utasÍtás / Routine test
"A" kártya kapcsolási ra1zl"N board schematic diagrant

"n* kártya fólia rajz / "n* board folie drawing

"A" kárlya alkatrész-beiiltetési rajz /
"A" board Part side dr:awing

"A" kárlya alkatrész-jegyzék / "rr- board parts list

"K' kártya kapcsolási ra1z I"K' board schematic diagram

"K' kártya tőlia rajzl "K board folie drawing

"K" kárlya alkatrész-betiltetési rajz /
"K" board Part side drawing
"K" kártya alkatrész-jegyzék l "K" board parts list

ÖsszeállíÉsi ábra / Assembly drawing

Adattábla / Name plate

Címke l Label
EK-Típus Vizsgálati Tanúsítvány /
EC-Type Examination Certificate

EK-Típus Vizsgálaü Tanúsítvény kiegészítés /
Amen'dment to gC-fype Examination Certificate

CD-melÉklet - adatlapok / CD attachment_ data sheets

Ez a tanúsítvány csak a maga egészében és változatlan formában hasznátható Íel, mellékleteive' együtt' /

This certificate may only 6""*pttt*Oln its entirety and without any change, schedule inclucled'

El(A-702-5M-060-0M

eka7021m0600h-O3 /
eka7021a0600h-02
nivceo1ek700e-01

EKA-702-5U-060-0u
EKA-702-1M-120-00
Et(A-702-'tM -090-01
EKA-702-'IM-120-00

EKA-702-1M-120-00
EI(A-702-4M-130-00
EKA-702-4M-090-01
EKA-7024M-130-00

EKA-702-4M-130-00
EKA-702-5M-000-ox
EKA-702-8M-050-OL
EKA-702-5M-050-02
LCIE 97 ATEX 6005 X

LCIE 97 ATEX 6005 X / 01

2011.12.12.

rev- O áA11-10-26.

2011.10.26.

20fi 14.26"

rev.1 2A11lA.2!6.
rev.0 2A{14.26-
rev. 0 2011.10.26.
rev. O 20ffii0.26.

rev- O 20'11.10.26.
rev.0 2011.10.26.
rev- 0 2011.10.26.
rev.0 zA11 30-26.

rev. O 201'1.10.26.
rev. O 2A11.10,26.
rev. O 20fij026.
rev- 0 2Afi1O.26.

1998.09.14.

2008.09.11-

2011.10.26.
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EK-Típus Vizsgálati Tanúsítvány/
EC-Type Examination Certificate

l17', Biztonságos Üzemeltetés feltételei l Special conditions forsaÍe use

17.1 A készÜlék hézáta por lerakÓdásátilvédeni kell. Amennyiben a készulék megfelelő elhelyezésévelvagy ki-
egészítÓ mechanikaielemekkel - Íedél, részleges burkolás - ez nern biztosíthatÓ, 5 mm-nél vastagabb por-
réteg esetén vagy gyakoribb karbantartás előírásával' vagy automatikus pormentesítés ( pl. pneumatikus por-
lefújás ) telepítésével kell megakadályozni a készÜlék házára való porlerakódást. /
The housing of the device must be protected from dust deposition. lf it cannot be ensured by location of the
equipment or by means of supplementiary elements - cover, partial pavement -, in case of thick layer of dust
more than 5 mm, it must be prevented the dust deposition onto the equipment by prescribe(s) of more com-
mon maintenance or by installation automatic dust removal ( e.g. pneumatic dust vent ) .

'l7.2 A készülék fedelét csak energíamentes állapotban, a 15.5 pontban ill. a használati Útmutatóban ismertetett
várakozási idő letelte után szabad nyítni. /
Opening the cover of the equipment is allowed when the equipment is in energy-free status, and the waiting
time expired. ( The waiting time is determined in the point í5.5 resp. in the Use/s manual. )

17.3 A készülék táplálásat zárlatvédelemmel rendelkezŐ áramkÖrről kell biztosítani, továbbá a kimeneti kontaktu-
sokat csak zárlatvédelemmel rendelkezó áramkörökre szabad kÖtni. l
The supply of the equipment shall be ensured only from circuit protected against short-circuit, as well as the
connectíon of output contacts is allowed only to circuít protected against short-circuil

{18} Alapvető egészségügyi és biáonsági követelmények i
Essential Health and Safety Requirements

Az alkalmazott szabványok és a gyártmány használati utasÍtása szerint. /

Covered by standards fulfilment and the respect of the instructions for use,

'ze$\\ i"ii*:"*;T:-;-.'.--'''' Bergtclezések

Ex VizsgálÓ Álomása

",'í' -\--)-)- (-)
Fejes János

Ügyvezető igazgató l
Managing director

I
l"*'
Müllner János

TanúsítÓ Szervezet Vezető /

Head of CertificatÍon Body

Ez a tanúsítvány csak a maga egészében és változatlan formában használható fel, meuékleteivel egyűtt. /

This certificate may only be reproduced in its entirety and without any change, schedule induded. Lapszám lPage:5l5
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